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nzációk a külpolitikában. 
angol összetüzés a Dardanelláknál. - Angol 
j Konstantinápoly előtt. - 100,000 görög ka- 
szenlétben. - Felbomlott a párisi konferencia. 
rancia csapatok megkapták az előnyomulási 

sot. - Magyarország lelegyverezését köve- 

teli a kis-antant. 

- január 9. 

A kolozsvári Hétfői Ujság közli: Konstan 
ly, jan. 8. A tegnap este hírek terjedtek 
ól, hogy a Dardanellákban véres össze- 
k történtek az angolok és a törökök kö- 
Ezeket a hireket ezideig nem cáfolták 
igy kemalista közlés szerint egy angol 

h revolverrel rálőtt egy török zsandárra, 
1ek következtében meghalt. Temetésén 
as tüntetést rendezett a török lakósság 

golok ellen. Az angol különitmény veze- 
erélyesen tiltakozott a tüntetés ellen. 

stantinápolyi török kormányzó 10.000 lira 
tést kért az elhalt török katona család- 
felsegélyezésére. . 

onstantinápoly, jan. 8. Maltából Konstan: 
y elé érkeztek a „Malagia" és ,Reventr' 
readnougtok a hozzátartozó torpedókkal 
pedórombolókkal. Ezek az egységek a 
ntinápolyi legfőbb tengerészeti parancs- 
rendelkezésére vannak bocsátva. 

Szófia, január 8. Dedeagacsnál tiz- 
görög katonát hajóztak ki arra az 
számitva, hogyha a törökök meg- 

nák a lausannei szerződés aláirását. 

Páris, jan, 8. A párisi konferencia 
p délután öt órakor véget ért, mi- 

a különböző ellentéteket lehetetlen 
kiegyenliteni. Az angol delegáció 
p elutazott. Elutazásuk előtt kom- 
két tettek közzé. Ebben közlik, hogv 
nyaik megbizásából megvizsgálták 

mcia előterjesztéseket, ám ahhoz, leg- 
Obb sajnálatukra, nem járulhattak 

, mert azok végrehajtása csak meg- 
itené Európa amugy is sulyos gaz- 
helyzetét. 

Fáris, jan. 8. A megszakadt tárgyalások 
teztében a francia kormány a versaillesi 
dés 2. pontja értelmében, egyedül, fog 
a büntető szankciók végrehajlásához. 

London, jan. 7. A »Daily Mail 
lése szerint a francia kormány ul- 

jelleggel felszólitotta Németor. 
hogy tegyen eleget jan. 15-ig a 

5i kötelezettségeinek. Ha eddig az 
ig Németország nem teljesili köte- 
peit, Foch marsall megkapia a pa- 
az esseni és bochuni szénvidék és 
adik rajnai zóna megszállására. 

Loífayette, jan. 7. A kis-antant 3 tagja 
Met intézett a nagykövetek tanácsához, 
ben Magyarország végleges lefegyverezését 
lik. A jegyzék tiltakozik a rendtörvény 
nmely szerintük alkalmat adhat arra, 
lagyarország háborus akciót kezdjen, 

szelencéje ott öntötte magából az élet rom- 

A nagy mesemondó városunkban. 
Benedek Elek mondja a bevezető beszédet a Pásztortüz szombati irodalmi eslélyén. - A tekin- télyes erdélyi magyar irói gárda tagjai közül iti lesz Borde Mária, az ismert nevü irónő is. 

Városunk kulturális életében valósággal 
szenzácios eseménynek igérkezik a Pásztortüz 
szombati irodalmi estélye, melyre nem kisebb 
nevü iró, mint Benedek Elek is megigérte rész- 
vételét és ezt táviratilag közölte az est hely- 
beli rendezőségével. A nagy mesemondó, a 
kisbaconi székely iró, kinek ékes tolla, minden 
írása sokszor szerzett lelki gyönyörüséget ne- 
künk és diesőséget magyar irodalmunknak, az 
estén a bevezető beszédet fogja mondani. Az 
ősz irót bizonyára szeretettel fogadja közönsé- 
günk s ezt a szeretetét azzal is kifejezésre 
fogja juttatni, hogy az estén, mely Erdély egyet- 
len magyar szépirodalmi heti lapja rendez, 
résztvesz társadalmi különbség nélkül. Hisz 
kulturánk, magyar irodalmunk mindnyájunk kin- 
cse, melyet dédelgetett szeretettel keli őrizget- 
nünk, ápolnunk és anyagilag is áldoznunk érte. 

Az estén résztvesznek Kolozsvárról a Pász- 
tortüz szerkesztőin, Reményik Sáudoron és 
Walter Gyulán kivül dr. Berde Mária irónő és 
Molter Károly iró Marosvásáhrelyről. Mondanunk 
sem kell, hogy a vendég-irókonkivül városunk 
számottevő tehetségei is szép számban.- Szabó 
Jenö. dr. Dávid István, Szilveszter Klári, Ele- 
kes Dóra, Zetl Béla és Ujlaky János - vonul- 
nak fel az est programmjában, ugy, hogy a 
szombati irodalmi est minden tekintetben első- 
rendü müvészi élvezetet fog nyujtani. 

Az est a Vigadóban lesz pontban 2/.9 
órai kezdettel, amit a rendezőség azzal a figyel. 
meztetéssel hoz még egyszer a közönség tudo- 
mására, hogy műsorszámok alalt a külső ajtó 
csukva lesz, igy a páholy pubiikuma is csak 
az egyes számok végén juthat be a megváltoti 
helyére. A rendezőség kéri a közönséget, hogy 
előjegyzett jegyeiket /egkésőbb péntek este ő 
óráig váltsa ki, mert a ki nem váltott jegyeket, 

tekintettel a nagy keresletre, másoknak fogják 
eladni. Belépő jegyek szombat d. u. 4 óráig a 
Kézdivásárhelyi Könyvnyomda r.t. üzletében, 
este pedig a pénztárnál válthatók. 

Magyar aranykönyv. 
- E rovatban azok neveit fogjuk beiktatni meg- örökitésül, kik megértve az idők szavát és nemes áldo- zatkészségükkel hozzájárulnak a felekezeti magyar isko- lák fenntartásához. Egyben felkérjük a falvak ref. s 
kath. iskoláinak vezetőit, hogy minden egyes adomány- ról, legyen es az adakozás természetbeni va y pénz- összeg, seiveskedjenek szerkesztőségünket étedteti, hogy e rovatban ott álljon az adakozók nevei, mint a 
magyar fajszeretet nementoja, a magyar áldozatkészség 

örök dokumentuma. 

A felekeseti iskolák fenntartásához 
adományaikkal hozzájárultak 

A torja-felsőrészi ret. felekezeti iskola 
épitésére és fenntartására a következők 
adakoztak ujabban: Volloncs Gyula, Ke- 
resztély András 50 -50 leut; Bartos Gyula 
1 véka rozsot; Duduj János, Bartos Antal 
40-40 leut; Kerekes Pál I hl. krumplit; 
Ince József kovács 30 leut; özv. Márton 
Gáspárné, Szőcs Mihály ny. csendőr, Si- 
mon István, Kovácsi Károly 20-20 leut; 
Márton István 15 leut; Dobri Márton, 
Bálint Antal cipész, Esztojka András, Bar- 
tos István, Kovács Ferenc, Tusa András 
10-10 leut; özv. Kovács Ferencné 8 leut; 
Miklós Mihály, Áda Ferencné 5-5 leut, 
Szabó Domokos 4 leut; Keresztély Már- 
ton 2 leut; Pethő Benedek iskola fütésre 
i öl tüzifát minden évben. 

Legyen áldott a nevük s 
örök példaadás az 

áldozatkészségük 
eljövendők okulására. 

Barcsa Miklós sirjánál. 
- 1923. január 5-én. - 

Miklós! Amióta ismerünk, most először 
történik, hogy könnyekre inditasz minket. Nem 
voltunk mi ehhez hozzászokva! Ahol eddig veled 
voltuank, baráti körben vagy történetes találko- 
záskor, lelkednek aranyos derüjét sugároztad 
reánk és olyankor egy egy pillanatra elfeledtük 
a föld nagy szomoruságait. Csak a legnemesebb 
lelkek kiváltsága ez a nyugodt, örökös derü, 
mely a bántó kicsinyességeket verőfényes ma- 
gasságokból nézi. Ez a vidám mosolygás, mely 
a vérző sebeket letagadja és az élet sivár szür- 
keségét szivárványszinekkel takarja el! Ezért a 
derüért, ezért a mosolygásért sokszor hittük el 
neked, hogy az élet bántalmait, tusakodásait 
nem érdemes tulságosan komolyan venni - és 
mindig elhittük a legerősebb leikek igazát, me- 
lyeknek nemes, nyugodt harmóniáját a minden- 
napi harcok változásai nem birják megzavarni! 

Rajtad, elköltözött barátunk, kétszeres ál. 
dás volt a világnak ez a derüs felfogása. Hiszen 
téged köányen tehetett volna sötétenlátóvá, a 
mit elhivatásodnál fogva mindennap látnod kel- 
lett. Mert neked az élet örvénylő mélységeit 
közelebbről adatott látnod, mint másoknak, a 
kik más téren szolgálják az emberi társadal- 
mat, Lázadó indulatok, megrontó ösztönök, fé- 
lelmetes hajlandóságok nyitva felejtett Pandora- 

lását szemed előtt minden napon. És te, a 

biró, ki az emberi tettek rugóit fürkészted, a 
kinek a törvény erejével kellett lefegyverezned 
a törvény ellen lázadó embert: emöeries gon- 
dolkozáson szürted át a birói judiciumot. Mert 
az életet nyugodtan mérlegelve, rá kelle jönnöd 
a nagy igazságra, hogy a cselekedetet csak a 
szándék aljasitja bünné, hogy a törvénynek 
legtöbb megbántása csak egy egy kisértő pilla- 
nat diadala a lélek ellenálló ereje fölött Nem- 
zedékeken át nyomorékká sorvadt organizmus, 
elsatnyult idegélet, elhanyagolt nevelés gyászos 
okozata egy-egy megrenditő összeütközés az 
erkölcsi világrenddel; az élet legnagyobb szen- 
vedése, a legvégzetesebb betegség, mely az 
itélkezésnél nem a megtorlást, hanem a gyó- 
gyitást kivánja vezérlő, döntő principiumnak ! 

Emelt fővel teszek bizonyságot itt a ko- 
porsódnál arról, hogy ezzel a humánizmussal 
nem egyedül állottál társaid között! Egy egész 
tiszteletreméltó gárda katonája voltál, mely a 
törvény szigora mellett szive melegét is bele- 
vitte az igazságszolgáltatásba. A magyar birói 
kar tagja voltál, melynek becsületes lelkében 
a lelki nyomoruság láttára a paragrafusok gör- 
bévé merevült vonalai nem egyszer egyenesre 
lágyultak. Annak a birói karnak voltál tagja, 
melynek humánus gondolkozásán felül még volt 
egy világhiressége: az, hogy bár egy ország 
szegénysége miatt a megélhetés gondjaival küz- 
dött, de a bekötött szemü Justicia körül nem 
állitott vásári bódét az áruba bocsátott lelki- 
ismeretnek! 

Ennek a kiváló testületnek voltál szerény 
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Alsócsernátoni diákmulatság. 
-Rác Károly fényes sikere. - 

Alsócsernáton lelkes diáksága mult szom- 
baton nagyszerüen sikerült pompás mulatságot 
rendezett a felekezeti iskola javára. Programm- 
jukban Petőfi emlékének áldoztak. Sylvester 
Mihály ügyes szinekkel ecsetelte a nagy költőt, 
majd a juhász legényt, a Szamosparti mulatást 
stb. személyesítetteék meg frappáns hatással, 
nemzeti viseletben. 

A programmnak külön részét alkotta Rác 
Károly előadó müvész sorozata, ki az esthez 
méltó Petőfi számokkal szórakoztatta a közön- 
séget. Hangja kellemes, disztingvált és finom. 
Árnyalni, intonálni kiválóan mesteri, élvezetes. 
Az Őrült-et egyenesen megdöbbentő hüséggel 
adta elő - a mi a müvészetnek igazán leg- 
magasabb foka. Az erkölcsi sikert - a lelkes 
fáradozást méltó anyagi eredmény is koronázta. 

NIREK 
Szerda, január 10. 

Riasztó hirek 
ideges nyugtalansága zavarta meg a kedé- 

lyeket és fenyegeti azt a csöndet, amelyben már, 
legalább két év óta, mégis csak benne élünk. 

Magyarország háborus készülődéséről, 
a kis antant közös demarsáról, az azokkal egy- 
időben tett rendkívüli intézkedéseiről irnak és 
boszélnek s mi, itt csöndben, békében dolgozó 

emberek, csak kezdünk látni és érezni meg- 

szoritásokat, amelyeknek inditó okairól semmit 
nem tudunk. 

Mert, hogy ebben a megyében és Romania 
uj területein csönd és nyugalom van, hogy itt 
háborut senki nem akar, irredentizmusra senki 
nem gondol - az egészen bizonyoson. Ha ne- 
künk szavaink vannak, ha mi sérelmet hozunk 
elő és panaszolunk föl, ha mi több jogot és 
jobb sorsot akarunk, az az állami élet keretein 
belül, tőrvényes formák között, törvényes esz- 
közökkel tőrténik. ; 

A magyar külügyminiszter, Daruváry, alig 
pár héttel ezelőtt tartott székfoglalő beszéde 
alkalmával, teljes határozottsággal jelentette ki, 
hogy Magyarország nem keres kalandokat és 
hogy szomszédaival békés, jó viszonyban akar 
élni és arra törekszik, hogy azokkal gazdasági-, 
kereskedelmi és más szerződéseket kössön. Ereje 
sem volna hozzá, hogy az utódállamok gyürü- 
jében, akármelyik ellen fegyveres támadásra gon- 
doljon. 

Ezeket a riasztó hireket félreértésből, vagy 
olyan emberek bemondása alapján gyártják, akik 
ezek által akarnak maguknak érdemeket sze- 

munkása mindaddig, mig az emberek sorsát 
irányitó Végzet engedte s nemes, jóságos, lel- 
keos erejének épen az a legvilágosabb bizony- 
sága, hogy az élet sötét képeinek mindennapi 
látása mellett is meg tudtál őrizni egy sugárt, 
mely kedélyedet bearanyozta s egész életfelfo- 
gásodat. vidám derüvel árasztotta el. Ezt a 
drága kincset vitted barátaid, pályatársaid közé. 
Ezzel a szelid szivjósággal melegítetted föl a 
családi csöndes fészket, hol a hü, a gyöngéd- 
szivü hitvessel boldogságotok elvesztett drága 
részének, egy korán letört ártatlan bimbócs 
kának őriztétek drága emlékezetét, szerető szi- 
vetek széttörhetetlen, szent kapcsát! 

Most már te is odatérsz, ahová termő- 
fátok fehér virága hullott. Ott fogsz álmodni 
rég elásott kincsetek mellett. Gyásztól lesujtott 
hitvesed örök bánata fog vigyázni sirotok felett 
s vérző sebére az Istentől vár enyhületet, mig 
egyszer majd a végtelen Irgalom neki is föl- 
tárja amaz örökkévaló kaput, amelyen át hoz- 
zátok siethet, hogy veletek egyesüljön örökké- 
való szerelemben! Mi pedig, barátaid, busongva 
térünk vissza az élet nehéz harcába és ugy 
érezzük, hogy elköltözésed után a mi életünk 
ismét szegényebb lett egy földeritő sugárral és 
sóhajtásunk az élet szürkeségén át csöndesen 
száll utánad: Barcsa Miklós, légy áldott! Légy 
boldog az örök boldogságban! Isten hozzád! 
Isten veled! 

Szabó Jenő. 
emez 
. 
a. 

rezni. Épen azért nagyon megfontolva fenntar- 
tással kell fogadni azokat. 

Kár volna tehát azt a nyugalmat és rendet, 
mi ma itt van, megbolygatni olyan riasztó 
hirekért, amelyeknek komoly alapja nincss. 

- bBPetlőfi-ünnep. Január 21 én, vasárnap 
d. e. 11 órakor Petőfimatiné lesz a Vigadóban, 
melyen fogja megünnepelni városunk közönsége 

. a költőóriás 100 éves emlékezetét. Az ünnepély 
megnyitó beszédét dr. Szilveszter Ferenc, az 
ünnepi beszédet pedig Szabó Jenő mondja. 

- Megszünt vidéki lap. A Székely Udvar- 
helyen megjelenő Székely Hirek cimü hetilap 
december 31-én megszünt. Kimulását nem 
sajnáljuk, mert ugyanolyan renegát politikai 
irányzatot szolgált, mint a Kolozsvárt már 
régebb levitézlett néhai Ujvilág. Egyébként jól 
szerkesztett, tartalmas lap volt. 

- A Vegyes Ipartársulat közgyülése. 
Vasárnap délután tartotta meg a Vegyes Ipar- 
társulat a közgyülését, melyen a lefolyt év szép 
eredményéről számoltak be a jelentések. A 
minden tekintetben dicséretes munkáért és a 
munka gyümölcseiért a derék tisztviselői kar 
minden egyes tagját, élén Lukács József elnök- 
kel, elismerés és meleg kézszoritás illeti. Este 
a Korona-vendéglőben társas vacsorára jöttek 
össze a tagok és vendégek. 

- lelentkezzenek a tarlalókos tisztek. Az 
államrendőrség közli: Minden tartalékos tiszt, 
bármely fegyvernemhez is tartozik, - január 21-ig 
d. e. 8-12-ig jelentkezni köteles a Cercule 
de Recrutare-nál Brassóban. Ez a kötelezettség 
vonatkozik arra is, aki rövid időre tartózkodik 
Kézdivásárhelyen. Aki e felhivásnak nem tesz 
eleget, az ellen eljárást inditanak. Ez a jelent- 
kezés szért szükséges, hogy a beosztás (ordinea 
de bataie) tisztázva legyen, mindenki tudja, 
hogy melyik csapattesthez tartozik bevonulni 
mozgósitás esetén. A jelentkezés után minden 
tartalékos tiszt a Brassóban kapott igazolvány- 
nyal sziveskedjék jelentkezni a kézdivásárhelyi 
népességi hivatalnál az államrendőrségen. 

- Dalárdistálak mulatsága. A Kérdi- 
vásárhelyi Ref. Egyházi Dalárda szépen sikerült 
mulatságot rendezett Vizkereszt-napján a Vigadó- 
ban. Derék dalárdistáink ezuttal is kitettek 
magukér: és megérdemelték azt a szeretetet, 
mely eddig is körülvette őket. Az est programm 
ját Szőke Jenő zenekara vezette be, majd a 
dalárda jeligéjét hallottuk felcsendülni az érces- 
torkokon, hogy utána Szabó Jenő költő-pap 
felolvasásában gyönyörködjünk. Megint a dalárda 
énekelt, majd Paál Lajos lelkész szavalata fogott 
meg, hogy ujból, mint a müsor befejezése, a 
dalárda énekeljen. A felzugó tapsok szólottak 
a dalárda érdemes vez töjének, Czirmay Árpád 
ref. el. isk. igazgatónak is, kinek önzetlen 
munkája eredménye itt is meglátszik. A programm 
után természetesen következett a reggelig tartó 
tánc. 

Hat karikagyürüért. Pénteken az 
országos vásár alkalmával egy falusi legény hat 
darab réz karikagyürüt lopott az egyik árustól. 
Szerencsétlenségére rajta vesztett és az indulatba 
jött izraelita a gyürükért harminc pofot mért 
le nagy derültség mellett. 

- Akinek 47 unokája van. Ezzel a ritka 
szép számu, seregunokával özv. Cseh Györgyné 
szül. Lászió Mária dicsekedhetik Gelencén. A 
77 éves asszonyt 10 gyermekkel ajándékozta 
meg a Teremtő, kik mind egészségesek, törekvő 
iparos emberek. Ezek után van az öregasszony- 
nak 47 unokája és 4 dédunokája. Özv. Cseh 
Györgyné most is egészséges és háztartását ő 
maga vezeti. 

- Véres támadás az országulon. László 
Ferenc 27 éves kezdiszentléleki földmives teg- 
nap hajnalban a városba igyekezett, magához 
véve 12,000 leut, hogy azon marhákat vásárol- 
jon. Az országuton állitólag azok a cimborái, 
kikkel azelőtt este egyik korcsmában pálinká- 
zott, megtámadták, behuzták egy hid alá és 
nyolc sebet ejtettek a fején, elszedve tőle a 
pénzt is. Beszállitották a kézdivásárhelyi Ru- 
dolf-kórházba. 

Városi mozi. 
(A mozi-iroda közlése.) Január hó 12-én, 

pénteken 1/29 és 14-én, vasárnap d. u. ő, este 
1/29 órakor kerül bemutatásra Dawson Citty 
büntanyája, amerikai életkép 6 felvonásban. 
Kanada északi részén ketten szeretnek egy 

ságától a leányt és feleségül veszi. A da 
vázlatos ismertetését hatásos epizódok szi 

kiadóhivatal nem vállal felelősséget. 

leányt; különös párbajt vivnak 
párbajozó elesik, emiatt a leányt 
szorkánynak nevezik. Atyjával tel 
szülőföldjét és Dawson Cittybe hölt 
meghal, ő egy mulató kiszolgálója lesz. 
igen gazdag aranyásó megszabaditja ny 

át: igazi izig-vécig amerikai életkép, mely 
lemes perceket igér. 

NNIITÉR
) 

Köszönetnyilv
ánitás. 

Mindazok, akik drága jó férjem, valamint 
hetetlen édes jó apánk temetésén részt vettek, ! 
részvétükkel bánatunkat enyhitették, ezuton foga 
hálás köszönetünket. 

éés gy mekei. 
E rovatban foglaltakért sem a szerkesztőség, 

o 

A város hivatalos. közleményei. tak 
i tős 

(E rovatban jelenik meg a város minden hivata ho; 
a lakosságot érdeklő városi hirdetmény, amire 

hiviuk olvasóink figyelmét.) ron 

24/1923. szám. köz 
Hirdetmény. sza 

A subprefect urnak 18818/1922 sz. rend Mder 
értelmében szigoru büntetés terhe mellett felliiva 
az összes helybeli vadászok: f, hó 14-ig a vi 
adóhivatalnál jelentsék be, hogy hány való k sze 
és igazolják, hogy a vadászati törvény 55 §S-a érte 
ben előirt illetéket a vadász obük után Defizet! tot 

Targul-Sacuesc, la 4. lanuarie 1928. len 

Eladó: egy k 
mely áll 4 szoba, előszoba, fürdőszoba, konyha, kan ve. 
mosókonyhából, 2 pincével, kuttal, melléképülettel 
disz-gyümölcsös és konyhakerttel. - A lakás azt sái 
átvehető. - Felvilágositást ad e lap kiadóhiva be 

Sok pénzt takarit me 
ha megkóstola a eg 

világosi özv. Grisháber Mórné . 
Erdélyszerte ismert borpincéjéből m 

érkezett jó 
zamatu - 

Házhoz vive literenként 10 lenmm 

Özv. Jancsó Ernőné 
dohányáruda, Kézdivásárhely. 

boraimat. Nesvbani vélel 

Eladó: 34hordó 1600, 1700 és 1300 
adO amit bornak, vagy esetleg szesznek m 

használni, 2 brb. uj állapotban levő malomkő ! ne 
relésével együtt, 1 körfürész felszerelve és 1 d 
állapotban Ievő bornak, vagy szesznek alk bé 
szivattyu. Tudakozódni lehet a kiadóhivat je 

lluxus szánk 
1 fogatu, eladó. m 

o Értekezhetni lehet a kiadóhivatalban. m 

Egyjókarban levő 2 kö 

VIZIMALOM 
haszonbérbe kiadó. 
Értekezni lehet: TERLUNGIAN MIKLÓS, BEN 

Az ; 

Erdélyi Bortermelőkne 
a Kézdivásárhelyi Takarékpénztár alatti 
- pincéjébe több vagon igen kitünő - 

ÉREZETT. 

Árak: 6.- 7.- 8.- és 9.I 

TANULOLEANY 
fizetéssel azonnal felveszek. Szántó 

Gelence községben, melynek lakóssága 40 
e ... 

mozi és szinielőadások 
alkalmas helyiség, állandó szinpaddal mindig 
relhető, esetenként megegyezés szerint. A hely 
18 m. hosszu és 15 m. széles. A terem jól füt 
Szives meg- Szöos H. János és Józsel keresések: 

intézendők, mint tulajdonosokhoz. 

Nyomatott a Kozdivásárhelyi Könyvnyomda Részvénytársaság villanyerőre berendezett könyvnyomdájában. 

"* 


